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SÈRIE 2 
 

La  prova  consta  de  5  exercicis.  Els  exercicis  1  (Traducció)  i  2 
(Sintaxi) són comuns a les dues opcions. En canvi, per als exercicis 
3 (Morfologia), 4 (Etimologia i lèxic) i 5 (Cultura), cal triar una de 
les dues opcions A o B (la mateixa per a tots tres). 

 
 
1. Exercici de traducció              [3 punts] 
 
Tucídides 7.72: Els  siracusans  i  els  seus aliats, després de vèncer a  la batalla 
naval, tornen cap a casa. 
οἱ  Συρακόσιοι  καὶ  οἱ  σύμμαχοι  ἐπικρατήσαντες  τά  τε  ναυάγια 

καὶ τοὺς νεκροὺς ἀνείλοντο, καὶ ἀποπλεύσαντες πρὸς τὴν πόλιν 

τροπαῖον ἔστησαν. 

Συρακόσιος, ‐α, ‐ον = siracusà, de Siracusa 
ἀνείλοντο :  d’ ἀναιρέω 
ἀποπλεύσαντες : d’ ἀποπλέω 
ἔστησαν : aoristo de ἵστημι 
 
 

 
Els Siracusans i els seus aliats, després de vèncer, van recollir les restes del 
naufragi i els cadàvers i, havent tornat cap a la ciutat, van alçar un trofeu. 
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2. Exercici de sintaxi              [2 punts] 
a) al text hi ha 2 participis; 

• escriviu‐los 
     ἐπικρατήσαντες i ἀποπλεύσαντες 
 
• amb quin mot o mots concorden? 
 
   Amb οἱ Συρακόσιοι καὶ οἱ σύμμαχοι 
 
 
• quina funció sintàctica realitza cadascun 
 
Els dos participis actuen com a participis apositius en funció de CN 
dels dos subjectes. 

 
 

b) al text hi ha quatre acusatius;  
• escriviu‐los 
 τά ναυάγια, τοὺς νεκροὺς, τὴν πόλιν i τροπαῖον 
 
• quina funció sintàctica realitza cadascun? 
‐τά ναυάγια i τοὺς νεκροὺς realitzen la funció de CD de 
ἀνείλοντο,  
‐τὴν πόλιν, precedit per la preposició πρὸς, fa de CC de lloc 
(direcció) 
‐τροπαῖον fa de CD de ἔστησαν . 

 
• de quina paraula és complement cadascun? 
‐τά ναυάγια i τοὺς νεκροὺς realitzen la funció de CD de 
ἀνείλοντο,  
‐τὴν πόλιν, precedit per la preposició πρὸς, fa de CC de lloc 
(direcció) del participi ἀποπλεύσαντες. 
‐τροπαῖον fa de CD de ἔστησαν . 
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Opció A 
 
3. Exercici de morfologia              [1 punt] 
Escriviu cada una de  les  formes següents del verb κινέω al costat de  l’anàlisi 
morfològica que li correspongui: 

κινήσαντες, κινήσονται, ἐκινήσαντο, ἐκινοῦντο, κινοῦνται 
 

a) 3a persona del plural, present d’indicatiu, veu 
mitjana o passiva. 

κινοῦνται 

b) 3a persona del plural, aorist d’indicatiu, veu 
mitjana. 

ἐκινήσαντο 

c) Nominatiu plural masculí, participi aorist, veu 
activa. 

κινήσαντες 

d) 3a persona del plural, imperfet, veu mitjana o 
passiva. 

ἐκινοῦντο 

e) 3a persona del plural, futur d’indicatiu, veu 
mitjana. 

κινήσονται 

 
 
 
 
4. Exercici d’etimologia i lèxic            [2 punts] 
Escriviu  el  mot  grec  del  qual  deriva  la  part  comuna  dels  mots  en  català 
següents.  
Ex.  
gineceu, ginecologia 

 
ἡ γυνή  
 

cal∙ligrama, criptograma  τὸ γράμμα 

bibliofília, filòsof  φίλος / φιλέω / φιλία 

galàxia, galàctic  τὸ γάλα 

monarquia, arquetip  ἡ ἀρχή 

analgèsic, cefalàlgia  τὸ ἄλγος 
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5. Exercici de cultura  [2 punts] 
 
 
Marqueu a  la casella corresponent si  les següents afirmacions són vertaderes o 
falses (si marqueu ʺvertaderʺ cal que siguin certs TOTS els aspectes esmentats a 
cadascuna). 

  vertader  fals 

A  la  batalla  d’Egospòtamos  Pèricles,  general  espartà,  va 
vèncer  la  flota  atenesa,  la  qual  cosa  va  suposar  la  fi  de  la 
guerra del Peloponès. 

  x 

El gènere de la comèdia consistia a satiritzar qualsevol fet de 
qualsevol  temàtica,  tant  si  era  actual  com  si  ja  s’havia 
esdevingut feia temps. 

  x 

El  déu  Dionís  sol  ser  representat  amb  barba,  mentre  que 
Apol∙lo no porta mai barba.  x   

Eurípides és molt poc  innovador en  les  seves  tragèdies,  i  la 
seva tècnica teatral és arcaica i complicada.    x 

La fundació d’Empúries i Roses va donar posteriorment nom 
a la comarca de l’Empordà i al golf de Roses, respectivament.  x   

 



Oficina d’Organització de Proves d’Accés a la Universitat Pàgina 5 de 7 
 PAU 2011 
Pautes de correcció  Grec 
 

 

 
Opció B 
 
3. Exercici de morfologia              [1 punt] 
Totes  les paraules de  la  llista següent són genitius,  llevat de dues. Subratlleu‐
les. 
μηχανῆς  
           

εἴδους 

κλειδός       
   

παρισώσεως 

πέπλου         
 

μιάσματος 

ἀγούσης         
 

κόρους 

λῃστής 
 

βίας 

 
 
 
 
4. Exercici d’etimologia i lèxic            [2 punts] 
Digueu de quins dos ètims grecs deriven els següents mots en català 
Ex. filosofia  ὁ φίλος 

 
ἡ σοφία 

encefalograma 
 

ἡ κεφαλή  τὸ γράμμα 

astrologia 
 

ὁ ἀστήρ  ὁ λόγος 

hipopòtam 
 

ὁ ἵππος  ὁ πoταμóς 

quiropràctica 
 

ἡ χείρ  ἡ πράξις 

Bòsfor 
 

ὁ βοῦς  φέρω 
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5. Exercici de cultura                                                                           [2 punts] 
 
 

 

    
 
Aquestes  fotografies  corresponen a  les  restes arqueològiques de  la  ciutat 
grega d’Empòrion. 
Inspirant‐vos en aquestes  imatges,  feu una redacció  (150‐200 paraules) en 
què respongueu a les qüestions següents:: 

• On està situada aquesta ciutat? 
• Qui la va fundar, quan i per què? 
• Quin va ser el seu primer emplaçament i com el van anomenar els 

arqueòlegs? 
• Quines parts tenia la ciutat? 
• Què significa la paraula Empòrion? Té a veure el seu significat amb 

la principal activitat de la ciutat? 
• Qui vivia en aquesta ciutat? 

 
 
 

La  ciutat  dʹEmpúries  està  situada  al  nord‐est  de  Catalunya,  a  lʹAlt 
Empordà, entre lʹEscala i Sant Pere Pescador, al bell mig del Golf de Roses. La 



Oficina d’Organització de Proves d’Accés a la Universitat Pàgina 7 de 7 
 PAU 2011 
Pautes de correcció  Grec 
 

 

ciutat dʹEmpúries va  ser  fundada  cap  lʹany 580 aC per  colons grecs de Focea 
que  procedien  de Massàlia  allà  on  van  trobar  un  port  natural  adequat  a  les 
seves rutes comercials marítimes.    

En un primer moment,  la ciutat va ser emplaçada sobre el petit turó on 
avui  es  situa  Sant  Martí  dʹEmpúries.  Aquesta  ciutat,  anomenada  pels 
arqueòlegs ʺpalaiàpolisʺ, és a dir, ʺciutat antigaʺ, va ser ampliada vers el 500 aC 
cap al sud, a la zona que es coneix avui en dia com a ʺneàpolisʺ, o ʺciutat novaʺ. 
Tot i que els romans van ampliar el s. I aC la ciutat cap a lʹoest, creant un nou 
traçat dʹacord amb lʹurbanisme tradicional romà, la ciutat grega va mantenir en 
línies generals la distribució originària. Aquesta consistia en una part sud, on es 
trobaven  els  temples  més  importants  de  la  ciutat,  el  del  déu  Serapis  i  el 
dʹAsclepi, on es va trobar lʹestàtua dʹaquest déu i ara emblema del lloc; una part 
nord on hi havia  el port  i  lʹàgora de  la  ciutat, amb un gran pòrtic  i una part 
central on es trobaven les residències, algunes indústries i el mercat.  

Precisament  lʹactivitat comercial era  lʹactivitat econòmica principal de  la 
ciutat,  com  es pot  comprovar  en  el propi nom de  la  ciutat,  ja que  la paraula 
ʺEmpòrionʺ  vol  dir  ʺcomerçʺ.  Els  colons  que  establien  comerç  amb  els 
indiquetes,  el  poble  autòcton,  i  els  soldats  romans  que  van  establir  el 
campament que es convertiria en la ciutat romana van ser les bases poblacionals 
dʹuna ciutat que gràcies al seu creixement es va convertir en el nucli urbà més 
important de la zona. 
 
 


